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KPOCCKYJbTYPHBIA TPAHC®EP TEKCTOBOM
MOJEJIN-PEKOHCTPYKIUU « CPETHEBEKOBBE» IIPU ITIEPEBO/IE
POMAHA B. CKOTTA «<AMBEHI'O» HA PYCCKHUM SI3BIK

Illememosa Enusaeema Anexkcanoposua,
Memooucm, cmapuiuii npenooasames

Kagheopwl coyuanbHO-KY1bMypPHOil

OeamensHOCHU U Mypusma

beneopoockoeo eocyoapcmeennozo uHcmumyma
uckycems u Kynomypet, 2. bencopoo, Poccus

Aunomayus. B cratbe BbICTpanBaeTcs HHPOPMATHBHAS TEKCTOBAS MOAEIb-PEKOHCTPYKIIHS
«CpenneBexoBbe». OnpenesstoTcss 0a30BbIe U BTOPOCTENIEHHbIE JTMHTBOKOHCTPYKTHI B TEKCTOBOH
MOZENTU-PEKOHCTPYKIMH. YCTaHABJIMBAIOTCA TEHIEHLMU KPOCCKYJBTYPHOro TpaHcdepa B
COOTBETCTBUHM CO INKaJOH AaAanTalydyd aHIJIOSI3BIYHOIO TPOU3BEACHHS K  BOCIPHUATHIO
PYCCKOSI3BIYHBIM YN TATEIIEM.

Knioueevie cnoea: WMCTOpUYECKUH PpOMaH, MOIEIUPOBAHHE, MOACTb-PEKOHCTPYKLIHS,
KPOCCKYJIBTY pHBIN TpaHchep, TMHTBOKOHCTPYKTHIL, IIKaJIa afalTalluH.

B coBp eMeHHO# TEOPUH TEKCTA OJHUM U3 MAJIOU3Y YEHHBI il BOMPOCOB MPEICTAET
npoOnemMaTrka WHTEP [P €TALNHU TEKCTOBBIX MOJIEJIEN -P EKOHCTPYKLIMA,
paccMaTpPUBACMBIX B BUAE K TEKCTOBOM MPOEKIIMH UCTOPUYECKUX COOBITHIA U SIBIICHHUID
[Oruesa, 2017, c. 44]. HeoOX0aMMOCTh 1€TAIbHOTO U3y YEHHS TEKCTOBBIM MOENEH -
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PEKOHCTPYKUMKA  OOyCIOBICHA 3HAYMMOCTBE)  OMPENECIEHUS  ATTPAKTHUBHBIX
KOMIIOHEHTOB JAHHBIX MOJENEH U BOCTPEOOBAHHOCTHIO B YCTAHOBJICHUM CTEIIEHU
COOTBETCTBUS TEKCTOBBIX MPOEKIHUI peaTbHBIM COOBITHAM UCTOP MYECKOTO P OLLIOTO
B KOHTEKCTE «TEKCTOBBIX MUPOBY [KymHepyk,2017,¢. 269].

TekcToBbIE MOJETU-PEKOHCTPYKIMA MOTYT OBITh BBICTPOCHBI HAa OCHOBE
«uH(pOpMaMOHHO-KOI0BOM Monenu» [Kapacuk, 2022, c¢. 32], oOoOmatomiei
KOMITOHEHTBI TH(POPMATUBHOCTH Xy I0KECTBEHHOTO TP ou3BeacHUs. KomoBast Mo aeb
CUHTE3UPYET JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUE AP AMETPBI TEKCTA, B TO BPEMS KAK MOJIEITb-
PEKOHCTPYKIMS CHHTE3UPYET TEMATHYECKH OOYCIOBICHHBIE CETMEHTBI CHKETHO -
TEMATHYECKON PaMKH TP OU3BEACHUS.

CrienoBaTenbHO, B OMPEACTIEHHBIX TOUKAX 3TH MOJAEIH OyAyT MEPECEKATHCS.
Bomee Ttoro, mapamerpel nepecedueHuid OyAyT 3aBHCETH OT THUIIOB MOJIEIICH-
PEKOHCTP YKIIAM.

Kak u3BECTHO, B MCTOPUUECKOM TEKCTOBOM ap XUTEKTOHUKE CYLLIECTBY €T K CPa3y
HECKOJIBKO TUIIOB Moenei» [[lanmnenko, 2023, ¢. 46]. [IpoBeeHHBIE HCCITET0OBAHUS
BBISIBWIIM TOT (DAKT, 4TO MOJACIH-PEKOHCTPYKUMHU MOAPA3ACIAIOTCS HA JIBA THIA:
«KOTHUTUBHBIE  TEKCTOBBIE  COLMOMOJEIM W  KOTHUTHUBHBIE  TEKCTOBBIC
conuoKynbTypHble Moaenu» [Ornea, 2017, ¢. 44]. KOrHUTUBHBIE TEKCTOBBIC
COLIMOMO/IET M TPEICTABIISFOT COO 0 TEKCTOBBIE TP OCKLIMH MTAPAMETPOB HCTOPHAY ECKUX
COLIMYMOB, B TO BPEMS KaK TEKCTOBBIE COLMOKYJIBTYPHBIE MOIETH IPEACTAIOT B BUAE
P OEKUMHI COTP SKEHUS COLIMYMA M €T'0 KYJIBTY PHI.

B kauectBe 0a30BBIX aTTPAKTUBHBIX KOMIOHEHTOB MOJENEH -p EKOHCTPY KUMIA
TP OSABJITFOTCS TP OKCEMBI, TEMITOPATBHBIE MAPKEPBL, JIMHIBOKY JIbTYPEMBL. B KauecTse
BTOPOCTENEHHBIX ATTPAKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB MOJENEH -PEKOHCTPYKLIAM TP €ACTAOT
[JIFOTTOHUMBI, KOJIOPATUBBI, 3MOTHBBL. Tak, HampuMmep, 0co0yr poJib B MOJEINSX-
PEKOHCTPYKIUSAX UTPAET « CHMBOJILHOE 3HauUeHue 1iBeTay [Popova 2020, ¢. 238 u
NEPECYEHb TTTIOTTOHUMOB, XaPaKTEPU3YIOLIUX OBIT.

B naHHO cTaThe paccMaTpUBACTCS MOAENb-PEKOHCTPY KLU « CPEAHEBEKOBBEY,
MOCTPOEHHAS B MPOLECCE MHTEPNPETALMU HMCTOpUYECKOro pomana B. Ckotra
«AWBEHro», omy0suKkoBaHHOTO B 1819 romy. DTOT phIIApCKUA POMaH OMUCHIBAET
BpemeHa kopouit Puyap na JIeunoe Cepaue. [ncarens BOCIPOU3BOAUT UCTOP UUECKUE
KapTUHBI AHIJIMKA B TOT MEPHUOM, KOraa Kopoab Puuapa Bepnyscs u3 Kpecrosoro
M0X0/1a B CTPaHy, 0XBAYEHHYO CMY TOM.

BricTpanBaemas MOIENb OTHOCUTCS K COLMOKYJIBTYPHOMY THUIY MOJENEH.
ATTPAKTUBHBIMA  KOMIIOHECHTAMH  MOJECIU-PCKOHCTPYKIMUA  «CPETHEBEKOBBE»
MPEACTAOT MPOKCEMBI, HOMUHUP YIOIIUE 3aMKU AHIJIMM U TEPPUTOPUIO AHIIINM,
TEMITOPAJIBHBIE MAPKEPBI, CPEANM KOTOPBIX 3HAYMMOE KOJMYECTBO JIEKCUUYECKHX
TaiMEpPOB, a TAKXKE JIMHIBOKYJIbTYPEMbI, HOMHUHHP YIOIUE CPEAHEBEKOBBIN OBIT.
[ToctpoeHne MOAENTU-PEKOHCTPYKIMU «CPENHEBEKOBBEY CO34AET YCIOBUS IS
BBISIBJICHAS TApaMeTPOB KPOCCKYJIBTYPHOTO TpaHcepa Kak OJHOTO M3 THIOB
NEPEBO IUECKOTO TpaHC(epa, N0 KOTOPBIM MOHUMAETCS «TPE0Opa30BaHHAE TEKCTOBOM
MOJIETIA OPUTMHAJIA, COCTOSIIEA K3 N-YuClIa KOMIIOHEHTOB W HOMHWHAHTOB, B
TEKCTOBYIO MOJENb neperoay [Ornera, 2021, ¢. 90]. KpocckynbTypHbii TpaHcdep
MOJKET OBITH COMP sKEH Cc «COBPEMEHHON JIMHTBUCTHYECKON
AHTP OTMIOOPUEHTUPOBAHHOM KOMMY HUKATUBHOM MOJIENBIO Iep eBo1a» [XKuposa, 2020,
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c. 87], moa KOTOpOW BBIPHCOBBIBAETCS MOJENb C AHTPOMOUEHTPUYECKHM SIAPOM.
OnHako  TpaHcep  MOAECTH-PEKOHCTPYKIMM M aHTPONOOPHECHTUPOBAHHAS
KOMMYHHMKATUBHAS MOJENb MEPEBOA OTIMYAOTCS M0 HAOOPY KOMIIOHEHTOB U MO
TPACKTOPHSIM [IEP €BO 1A

KpocckynbTypHBIi TpaHcep MOAECTH-PEKOHCTPYKIMM HALCTIEH HA TMEPEHOC
KOMILJICKCHOH MOJENU, B KOTOPOW MPOKCEMBI, TEMOOPAJIBHBIE MAapKEPHl H
JIMHTBOKYJIBTYPEMBI CO3JAF0T CHHEPTUYHY0 TEMATHYECKYI0 CPEPY, TI€ YKa3aHHbBIC
aTTPAaKTOPBI MOTYT OBITh PA3HOYIAJICHBI UM PABHOYJAJICHBI OT SAICPHOTO JIIEMEHTA,
00YyCIOBJIEHHOTO TEMATHYECKHM, B TO BPEMsS KaKk B AHTPONOOPHEHTHUPOBAHHON
KOMMYHHMKATUBHOW MOJEIHN IIEPEBOJA SAPOM IPEACTAET TOT WIM HHOW TIepou
P OU3BEACHUS.

CrnenoBarenbHO, MOCTPOCHHE JABYX YKA3aHHBIX THIIOB MOJIENEH mepeBoa,
KP OCCKYJIETYPHOTO TpaHc(epa v aHTPONOOPUCHTUPOBAHHOM KOMMYHUKATHBHOM MOJIEH
NEPEBOAA, MOXKET OBITh MHTEPMPETUPOBAHO B KAYECTBE ABYX «KOMMYHMKATHBHO-
KOTHHUTHBHBIX TEXHOJIOT WA B Ip onecce nepesoaay [Cenpbix, 2019, ¢. 122].

B BeIcTpamBacMoil MOJENU-pEKOHCTPYKIMH «CpPEIHEBEKOBBEY OJHAM W3
0a30BbIX TP OKCEMHBIX aTTP aKTOPOB MpeactaeT artpaktop Castle/ 3amoxk, COCTOSIIMA
U3 Pa3UYHBIX HOMUHAHTOB C SIPOM 3amok, KOTOpoe oOpazyer 188 HOMUHAHTOB.
Jlanee npuBeICHbBI NP UMEP bl IIEP €BOa HOMHHAHTOB C YKA3aHHBIM SI,IPOM B TIP OLLECCE
TpaHcdepa MOAECTU-PEKOHCTPYKLIHH.

[Tpumep (1). «At court, and in the castles of the great nobles, where the pomp
and state of a court was emulated» [Scott]/ «Ilpu nBOpe U 6 3amMKax 3HamHueluuuUx
8€/1bMOJ#C, CTAPABIINXCS BBECTH y €05l BEIMKOJIENHUE MTPUABOPHOTO 00mxoaa» [CKOTT,
1985, ¢. 27]. B paccmarpuBacMOM NPUMEPE HOMHUHAHT C SIAPOM 3dMOK TIEPEBENIEH HA
PYCCKHM A3bIK CAMMETPUYHO B IJIAHE COAECPKAHUS U BBIP AKCHHUS.

[Tpumep (2). «Upon the halls and bowers of an ancient feudal castle» [Scott,
http]/ «B cmapunusix NoKosAX heodanvHvix 3amkoe» [Ckotr, 1985, ¢. 37].

PaccmaTpuBacMblii HOMUHAHT «an ancient feudal castley |/ «crapWHHBINA
(eoTaNIbHBIN 3aMOK» MEPEBENCH TMIIOHUMOM B TPOLECCE KOHKPETU3ALMWU, T.K. B
PYCCKOSI3BIMHOM BapHAHTE YKA3BIBAKOTCA cCapuHivie Nokou B (peoaanbHBIX 3aMKaX,
TO €CTb B TMpolecce NepeBoJa HMHOOPMATUBHBIA  MPOCTPAHCTBEHHO-
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN (POKYC CMEIIEH ¢ 0OLIEro MpoCTPAaHCTBA 3aMKa HA KOHKP €THBIE
JOKAlMK TMOCPEACTBOM LEHTPOCTPEMUTENBHOIO MPOCTPAHCTBEHHOTO BEKTOpa H
OJIHOBPEMEHHO MPHUMEHEHHUE TPaHCPOPMALIUU I'PaMMATHYECKOM KaTeroOpyK YUcia OT
€IMHCTBEHHOTO K MHOKECTBEHHOMY BMECTO OJIHOO 3aMKa B OPUTHHAJIBHOM
HOMUWHAHTE B IEP EBOJHOM PEUb UAET O MHOTHX 3aMKaX, YTO TOBOPUT O LEHTP OOSKHOM
P OCTPAHCTBEHHOM BEKTOPE.

ConpskeHre UEHTPOCTPEMUTENBHOTO U LIEHTP OOEKHOTO TP OCTP AHCTBEHHBIX
BEKTOPOB MPHUBOJNT K ACHMMETPUU MPHU NEPEAaUE NP OCTPAHCTBEHHOTO Mapamerpa
paccMaTpUBacMOro HOMHHAHTA. bojiee TOro, APEBHOCTh 3aMKa MEPEKOIMPOBaHA
yepea IpEeBHOCTh MOKOEB 3aMKa, TO €CTh KPOCCKYJIbTYPHBINA TpaHC(HEP OCYILECTRICH
NOCP €ACTBOM JIEKCHKO-CEMAHTUUYECKUX TP aHC(HOPMALUiA, 4TO TP UBENO K ACUMMETPHM
JMHTBOKYJIBTYPHOTO aClIEKTa HOMUHAHTA OPUTHHAIA P U NIEP EBOIE.

[Tpumep (3). «a castle in this forest called Torquilstone» [Scott]/ «é ooun us
3aMK06 6 9mom aecy, no HazBanueM Topkwicton» [CkoTT, 1985, ¢. 197]. B oninune
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OT BTOPOTO MEPEKOAMPOBKH HOMHHAHTA BO BTOPOM MPUMEPE B TPETHEM MPUMEPE
WH(POPMATUBHBIA MPOCTPAHCTBEHHO-JIMHIBOKYJIBTYPHBIM (POKYC TpaHCKOIMPOBaH
YaCTUYHO. B OpUrMHajibHOM HOMHUHAHTE pPeYb UAET 00 OJHOM 3aMKE, TO €CThb 00
ONPEACIICHHOM OTPAHWYEHHOM KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHOM MNPOCTPAHCTBE, B TO
BpEMSl KaK B pe3yJibTare TpaHchopMauu KaTErOPUH Yuciia OT €IUHCTBEHHOIO K
MHOYECTBEHHOMY TIPHU MEPEBOJIEC HA CMEHY OMPEACTECHHOMY NP OCTPAHCTBY 3aMKa
OPUXOJUT TOYKA B MPOCTPAHCTBE HECKOIBKUX 3aMKOB, TEM CAMBIM, YIIOMSHYTHINA B
OPUTMHAJIBHOM HOMMWHAHTE 3aMOK CTAHOBUTCS OJHHMM W3 HECKOJIBKMX 3aMOK B
pE3yJIbTaTe UEHTP OOCHKHOTO P OKCEMHOTO BEKTOPA.

PaccMoTpeHre JaHHBIX KOHTEKCTOB MOKA3aa0 TEHACHLIMIO TpaHChOpMalyu
KOMIIOHEHTOB «IPOKCEMHOM CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHOU Moaenuy [Tyrys,
2024,c¢.672].

Hapsny ¢ NpOKCEMHBIM CErMEHTOM 3HAYMMOM COCTABIAOIIEH MOIEIM-
PEKOHCTP YKIMHU « CPETHEBEKOBbEY» NP €ACTAKOT TMHTBOKYJIBTYPEMBI.

[Tpumep (4). «The situation of the inferior gentry, or franklins, as they were
called» [Scott] / «Upe3BbiYaiiHO HEMPOYHBIM CTAjJ0 B Ty MOPY MOJOXKECHUE
MEJIKOTTOMECTHBIX IBOPSH, WU, KAK UX TOT1a HA3BIBAJH, hpaHKiunoe» [CkoTr, 1985,
c. 26]. B paccmarpuBaeMOM KOHTEKCTE JIMHIBOKYJIbTYPEMBI franklins nepeBencHa
NOCPEACTBOM TPAHCIUTEPALMH, MOSCHEHUE K JIMHTBOKYJIBTYPEME MEPEBEACHO
CUMMETPUYHO KaK MeIKONoMeCmHble 06opsite. ACHMMETP U TP OCIIEKUBAETCS TOIBKO
B TEMIIOPAJIbHOM aCIEKTe, KOTOPBI MOSBISECTCS B NEPEBOJHOM BAapPUAHTE B
PE3yJIbTaTe BCTABKH — UCTOP MUECKH TEMIIOP ATbHO-MAPKUPOBAHHOIO CIIOBOCOYETAHMS
8 my nopy.

[Tpumep (5). «To each of these chairs was added a footstool, curiously carved
and inlaid with ivory» [Scott] / «K kaxkaomy u3 3THX Kpecen Obljia MoJACTaBjIeHa
CKAMeeuKa 01 HO2, YKPAWEHHAA pe3b00il U y30pOM U3 C10H0680U Kocmuy | CKOTT,
1985, c¢.46].

B paccmaTtpuBacMOM KOHTEKCTE BBISIBIICHA JIMHTBOKYJIBTYPEMA a footstool,
Map KAPYIOLIas PEATUI0 CPEIHEBEKOBOr0 ObITa B 3aMKE. AanTanust OCyIIECTBIICHA
NOCP €ACTBOM JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOTO MPe00pazoBaHust, 00y CIIOBICHHOTO SI3bIKOM
nepEBOIA.

Hapsay ¢ nmpokceMamu U TMHTBOKYJIbTYPEMAMHU K 0230BbIM CETMEHTAM MO €I~
PEKOHCTPYKIMU OTHOCUTCS TEMMOPAJbHbII aclekT. Beilie Obl MPUBEAECH MPUMED
BCTABKM TEMMOPAIBbHON €IWHUIBI B TEPEBCIACHHBIH HOMHUHAHT. B crnenyromem
KOHTEKCTE TP €CTABJICHBI TEMIOP AJTbHBIE MAP KEPBL.

[Tpumep (6) «The sun was setting upon one of the rich grassy glades of that
Jorest» [Scott, http]/ «Cornue caounoce 3a 0qHOY U3 ROKPBIMBIX 2YCHIOU MPABOI0
npocek aeca» [Cxotrr, 1985, c. 28]. B paccMarpuBaeMOM KOHTEKCTE BBISIBIICH
JEKCUYECKUI TaiimMep, 0003HAYaromuii TOYKY Ha TEMIIOPaAJbHON OCH, TO €CTh
cioBocoueTanue 1he sun was setting / coanye caouiocs. ITOT JICKCHUECKUH Tailmep
OTHOCUTCSl K LMKJIMYECKMM TaiMepaM MO COACP KAHUIO U K OJHOCOCTABHBIM TIO
CTpykType. BTopoii nekcnueckuii Taiimep the rich grassy glades of that forest /
HOKpbIMbLE 2YCMOT MPABOI0 NPOCEK U JieCd BBIPAKEH CIIOBOCOYETAHUEM, OTHO CALIUMCS
K LUKJIWYECKUM TaiiMepaM, MOCKOJbKY OOO3HadaeT BpeMsi roja, a HWMEHHO
3aBEPIICHUE BECHBI M HAYAJIO JIETa. B CTPYKType CTIOBOCOUETAHUS BBISIBJICHA BCTABKA
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noxpvimule, yTOUHSIONIAs ONMCAHUE TP aBbl KAK TEMTIOPAJILHOTO Mapkepa. IMeHHo 3ta
BCTaBKa KOHKPETU3UPYET TOT (PAKT, YTO OMUCHIBAETCS MEPHUOJ 3aBEP LICHUS BECHBI U
HayasaJera, OCKOJIbKY B 00Jiee O3 HUM epno g Tpasa Oy 1E€T UCTONTAHA.

CnenoBatenbHO,  0a30BBIE  CETMEHTBI  pacCMaTpPUBAEMON  MOJENM-
pPEeKOHCTPYKIMU «CPEIHEBEKOBbE» Pa3MUHBI MO CTPYKTYpE, UYTO OKa3bIBAETCA
BO3JICHCTBME HA CTEMEHb KPOCCKYJBTYPHOrO TpaHc(hepa MOJEIH CPEACTBAMM
PYCCKOTO SA3BIKA.
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Abstract. The article presents an informative text model-reconstruction named after «Middle
Ages». The basic and minor linguistic structures in the text model-reconstruction are determined. The
tendencies of cross-cultural transfer are established in accordance with the adaptation scale of an
English text to the perception of a Russian-speaking reader.

Key words: historical novel, modeling, model-reconstruction, cross-cultural transfer,
linguistic structures, adaptation scale.

OCOBEHHOCTHUIEPEBOJIA B 3IIOXY COIUAJIbHBIX CETEMN:
HOBBIE TPEBOBAHUA, " KAHPbBI

Hlenmuna Mapuna Anekceegna,

cmyOeHmxa paxyivmema UHOCMPAHHBIX SI361KO8

beneopoocko2o 20cyoapcmeenHo20 HAYUOHATbHORO UCCTIE006AMENbCKO20 YHUBSEPCUmema,
benzopoo, Poccus,

HayuHblil pykoeooumens: [Ipokonenko IOnus Anexcanoposgna,

KAHOUOAM COYUONOCUYECKUX HAYK, OOYeHM KagheOpsl UHOCMPAHHBIX SI361K08
beneopoockoeo cocyoapcmeenHo20 HAYUOHAIBHORO UCCTIE00BAMENLCKO20 YHUBEPCUMEMA,
bencopoo, Poccus

Annomayusi. B NaHHOW CTaTbe PacCMATPUBAETCS MEPEBOJ B COBPEMEHHOM MHPE C y4eTOM
HOBBIX TPeOOBAHUI U MOSIBJICHUIO HOBBIX KAaHPOB Ha MaT(opmax coluanbHbIX ceTeld. M3yuarorcs
KJTIOUEBbIE OCOOEHHOCTH IMepeBOJia B TAHHOM KOHTEKCTE, BKJIIOYAs HOBBIE XKaHPBI, TPeOOBAHUS K
Ka4€CTBY U TEXHOJIOTUYECKUM TOCTHIKEHHUSIM.

Karouessie crosa: conuaabHbIe CETH, TIEPEBON, JKAHPBI, TPEHIbI, KOHTEKCT.

B Hacros1iee BpeMs COLMaNIbHBIE CETU SABJIKOTCSA OJHUM U3 KITFOYEBBIX aCIIEKTOB
B )KM3HM YENOBEKAa. MECCEHIKEPHI MPEAOCTABISIOT MIaTPOPMY 711 KOMMY HUKAIIAH C
JHOBMU TI0 BCEMY MHUDPY, SBJIAIOTCSA TUIOMIAAKON IJI1 TBOPYECTBA, peaM3aluil U
MHTETpalMy MPOEKTOB. BMecTe ¢ TEM, ¢ aKTUBHBIMU U3MEHEHUSMU U HOBLIECTBAMU
BEJICHUS COLMANILHOM KU3HU, TPEOYETCs MOAECPHU3AIMS TPATAULIHUOHHBIX MOJECICH
NEPEBO/IA U MX PA3BUTHE CBI3AHHBIX C MOSBJICHAEM HOBBIX TPeOOBaHU 1 )kaHPOB. B
JIAHHOM CTaThe paccMar pUBAKOTCS OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH U HOBBIE BU/IBI IEPEBO/IA B
3IOXY COLMAJIBHBIX CETEN.
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